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--~--, " 1 ERTESITO 
K Iadja,: a Magyar Cse ndőr~k Családi K özöss ége 
Szerkeszti: a Sajtó és Szer}; e s ztő Bizotts ág 

TESTüLETtfNK TöRTÉNETE. 
I folytatás) 

Testü letLink katonai szervezettségéből és jelleg éből önként következett, 
hogyannál minden olyan vonatkoza~ban, hol szolg. teljesitésének és egyéb 
viszonyainak sajátosságai eltéréseket nem követeltek, ott a hadseregnél 
(hdsg) és a hon védségnél (honv-ség) [ennálló szabályok voltak érvénye
sek. Ebből eredtek tehát - a megernIttett eltérésekkel - az alábbiak: 

A testület minden tagja büntetőjogilag a Ktbtk-t helyettesitő 1859, 
évi Császári P átens (*). katona i rend és fegyelem tekintetében pedig a 
honv-ségi Szolg. Szab. hatálya alatt állott és tisztekre ezeken kivül még 
il Bü. Szab. és - bar SO jr-os óVii dékcsökkentéssel - a Nősülési Szab. is 
érvényes volt. - Az a1ti~ek (* *) nősülése az a ra tiszteséges és becsületes 
családból való szárrnazásához és szep! őtlen hirnevehez volt kötve . s <\z 
őrsök közgazdálkodásának fenntarthatása céljából még kerületenként 
számitott oly korlátozás alá is eselt, mely szerint azok állományának csak 
10~'r -a lehetett nös . E z sokszor 2-3 évi várakozási időt is jelent"tt , ami 
azonban egy ily szempontból jobb viszonYli kerülethez való áthelyezéssel 
néna megrővldithető voit. - Jörm-ek öpk-ok. 10 éven felüli ek nősülése 
azonban már nem esett korlatozás alá ugyszintén a gyermekes özvegyek 
ujra nősülése sem. 

A testület első tagjait. majd utánpótlását kizárólag csak a hdsg-nél, 
vagy a honv-ségnél tényleges szolg.-i kötelezettségüknek már eleget tett , s 
igy tart. ál10mányba helyezett - de a megállapított korhatárnál még nem 
idősebb - önként jelentkező, jól minősitett al ti-ekből, valamint a tart . 
ti-i vizsgát sikeresen letett ti-ekből és ti. jelöltekből kapta, a hdsg-beli 
"Iti-ekre nézve azzal a kedvezménnyel, hogy onnan a közvetlen jelent
kezőket már 2 év Itt án is elbocsájtottá k. - Ezektől a szabályoktól eltérése
ket csak az I . v. háborut megelőző években látunk, mikor az alti-i állo
mányba má r őrvezetőket és rend fokoza t (rendI.) nélkülieket. a ti-i állo
mán yba pedig 1912-ben 5 hivatásos tisztet is felvettek. - Alti-eknek a 
felvételkor 6 évre kellett kötelewlök magukat, amit később évente megujit
hattak , melynek leteltével azonban - bár nyugdijigény nélkül - bármikor 
kilephettek. - Ti-ekre mindezekre nézve más szabályok voltak irányadók. 

(*) E~ ~Z; apsolutiz;mus kora alatt keletkezven. az alkotmányjogi kellékeket nélküJözte, 
ezi'rt nevezték tehát csak Csász.ári Pátensnek. Ennek ellenére a katonai biráskodásban 
1930-ig cz érvenyC'siilt. mIkoris a magyar törVény hozás a polgári Btk. és Bp- tól való CI. 
tér(>,<;\"'ket szabályozó azevi n. és III. tc. megalkotáSáva l (Ktbtk. és Kbp,) rendezte ezt a 
kc-rdt-!it. hár az 1896. évi polqári Bp. őrökcrvényü alapelvei a katonai bíráskodásban 
gyakorlí'ltJbg mar annak megalkotasa óta érvcnye~ü ltek. 

(lit:.;. ) A S::abályzatok akkori meghatározása szerint tizedes~k és ennél magasabb 
rrncH-uak alti-€'k voltak, igy c kifejezés alntt rcndf.j jelzésük alapján ismertetesünkbc-n 
mindrnütt ct "c."cndör'· rcndf-uakat is értjük. 
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Ugya ll-ek es ti. Jelöltek. mmt az aJtl-ek lelvctc!" cóak prob.ISLOl . _ 
gálatr~ (prb. szolg.) történt. a végleges felvétel tehát annak slkeres tel- .. ... ~. 
Jcsitésétő( függöt. - T,-eknek és tl. Jelölteknek - az 1918-ban felvettek 
kivételével - a prb. szolg ra valö felvoéte!kor a hdsg-ben. vagy a honv-
ségnél viselt rendf-ukról le kellett mondaniok. s azt - a vlsszaheJyezés. 
vagy kdépés esetét kiveve - később sem kapták vissza. hanem a testúlet-
ben fenálló szabályok szerint léptek elő. Igy a prb. szolg-ot csak mmt 
hadapródok (hdpr.) telJesJtették. anll egymagában még nem Jelentett rendf-
ot. így az a prb. szolg. külőnböző ldőszakai alatt az alább emlitett rendf-
okkal párosult. _ Alti-eknek csak a tizedesinél (tiz.) magasabb rendf-ról 
kellett tiz-ire lemondanlOk. egyébként azonban a hdsg-ben, vagy a honv-
ség nél elnyert rendf-ukat a prb. szolg. alatt is viselhették. 

A prb. szolg. - ugy prb. csö-öknél, mint hdpr-oknál - a már emlitett 
kerületi tanosztályoknál, majd a nagyváradi Országos Csö. Iskolában tör
tént elméleti és a közb. szolg. tényleges teljesitése által végzett gyakorlati 
ktképzésből állt, melyek tartama 8-8. ősszesen tehát J 6 hónap volt. 

Az elméleti kiképzés alatt a csö-ségi Szolg. Ut. , Btk .. Kbtk. és egy~b 
törvények fontosabb szakaszainak nemcsak szószennti szöveg ét. hanem 
azok szakszerü magyarázatát is meg kellett tanulni. hdpr-oknak természete
sen szélesebb körben és ugy. hogy azokat oktatni is tudják. 

A prb. cső-ök gyakorlati kiképzése - aml az iskolák kezdetétől eltérő 
felvétel esetén részben az elméleti kiképzés e1ött is történhetett - kizá
rólag csak 2-od csendőri (járőrtársi) minőségben történt. s ezt az ör
sökön jőr szolg. közben az öpk. és más idősebb jv-ők végezték el. - Hdpr-
oknál azonban ez mindig az elméleti kiképzés után és a szakpk-i teendőkig 
bezárólag tÖrtént. Igy nevezetesen a hdpr-ok az elméleti tanfolyam hdpr. 
tiz-i rendf.ban tÖrté.nt Slkeres elvégzése után hdpt. önn-ré előlépve. szak-
pk-i székhelyeken levő. vagy más mozgalmasabb örsökre kerültek. hol 2 
hónapig az öpk. vezetése alatt 2-od csö-ként. I hónapig pedig egy jól mi-
nősitett csö-rel jv-ként teljesitettek szolgálatot, majd ott J -1 hónapig az 
öpkh-i. öpk-, teendőket látták el. Utána l hónapra a járás székhelyén levő 
Örm. (később jőrm.) mellé 2 hónapig pedig - és ekkor már mint hdp!'. 
thtts-ek (később zászlós) - helyet tesként a szak-hoz voltak beosztva . 
hol már kivizsgálásokat is végeztek és szemléket is tartottak. - Ezutáni 
véglegesitésük rendszerint ugyanezen rendf-ban történt. mert a hdgy-i. s 
ezzel járó végleges szakpk-l kinevezésük már Üresedéshez volt kötve. s 
amig ez - néha 2-3 év mulva - bekövetkezett, addig mint ideiglenes 
szak-pk-ok rendszerint oly helyeken müködtek. hol a kinevezett szakpk. 
vezénylés. vagy egyéb ok miatt tartósabban távol volt. 

Testületünknél azonban a kiképzés távolról sem étt véget a prb. szolg
tal, hanem az az örs ökön - a kiadott napirend és tananyag szennt _ az 
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Öpk. és helyettese oktatása. valarrunt a jorm. es a szakpk. ellenorzese mel
lett állandóan továbbfolyt és lrásbeh valanlln! számtani feladatok kidol
gozásában is megnyiIvánull. - Az öpk-, állást jelentő rendi-ot csak az ak
koriban sZlntén 8 hónapig tartó alti-l iskola elvégzésével lehetett elérnl. 
melynek a szakismereteket klegészitő általános müveltségbeli anyaga aL 
un. polgári iskolák 'I osztályával ert fel. - Mindezeken kivül örm-eknek 
d jörm-i. ti-eknek pedig a szds-i és örllY-l előléptetés előtt - bár külön 
tanf-ok nélkül - vizsgát kellett tennjök. s előléptetesük ettől függött. 

Testiiletünknél tehát - a 500Ig. lefJodca dóbb ellátása mellett - "a JÓ 

pap holtig tanul" elv érvényesült, aminek azonban meg is volt az az erecl
ménye, hogyaszakkiképzés sZlovonala még a polgári szakembereknek is - ' 
ügyészek, birák. közig-iak - mind'g il legnagyobb elismerését váltotta ki. 

A véglegesités utáni további elöléptetések - ugy ti-ek, mint altiek
nél - az emlitett feltételeken ki vül az első évtizedekben még a testület 
szervezetén alapuló és az egyes rendf-okra is kiterjedő rendszeresitett lét
számban beálló üresedésekhez voltok kötve. ami a hdsg-és honv-ségbell 
elöléptetésekkel szemben inkább hátrányt. mint előnyt jelentett. A ké
sőbbiekben azonban ezek már a honv-séggel egyformán történtek. 

A testület ti-jeinek rendfokozati jelzései és elnevezései a honv-s<'g 
ti-jeivel mindig teljesen azonosak vo ltak. az alti-eknél azonban - kik a 
hdsg. és a hon v-ség továbbszolgidó alti-jeivel voltak egyenranguak -
ezek csak a jelzésekben egyeztek. mig elnevezésekben - az örm. kivételé
vel - nemcsak eltérőek voltak. hanem idők folyamán változtak is . - Igy 
nevezetesen ismertetésünk idejében a véglegesitett csö-ök "csendőr" elneve
zéssel bár, de mindig 2 kaucsuk. va RY csontcsillaggal jelzett tiz-i rend f· 
ot viseltek. a 3 csillagos rendE-ot pedig nem szk v-nek. hanem örsvezetőn~k 
(őrsvtő . ) nevezték, amit azonban már csak alti -i iskolá val lehetett elér
ni. Az első 3 évtizedben ilZ örsök legtöbbién örsvtő-k voltak az öpk-ok, 
kiknek helyettesei oly idősebb és jól nllnősitett. de nem vizsgázott eso
ök voltak, kiket a szakpk. erre a tIsztségre kinevezett. Ezekben az időkben 
csak a járások székhelyein levő örsöknek voltak sárga paszománnyal és J 
csillaggal jelzett örm-ek a pk-ai. kik már akkor elöljárói voltak a járás 
területén fekvő többi őrsöknek. s mive l ez gyakori távolléttel járt. ezek
nek helyettesei rendszerint örsvtő-k voltak. 

A jörm-i rendf-ot - melynek ez iist paszomány és 3 préselt ezüst csil
log volt a jelzése - csak az J. v. háboru elötti években rendszeresitették. 
ami a hdsg. és a honv-ség továbbszolgáló alti-jei számára ugyanekkor léte
sitett törm-i. valamint az ott már régebben. nálunk pedig a ke;:det óto meg' 
levő szv. törm-i rendi-tal volt egyenrangu. A járások székhelyein levő önn
ek tehát akkor ezt a rendf-ot kapták. az örsvtő-ket pedig ugyanekkor örm
ré léptették elö. mely igy megszünt rendi. helyett viszont a fent emlitf'tt 
idősebb. jól minősitett. s igy őpkh-ként mükődŐ. de nem vizsgázott csö-ök 
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kaplak 3 cSillagot. mdy rendi-ot ".on ban ekkor már nem orsvto-nek, ha
nem alörm-nek nevezték. mely helyzet aztán 1918 végéig megmaradt 

Testületünk tagjai a rendE-uk után illetek cs hdsg-beli és honv-ségl 
iUetménycken kivül meg 'csö-segl pótdiJat" IS kaptak. melynek ktsza
bata a;;onbao nem il \"lseIt rendf-hoz. hanem a testületben eltöltött szolg. 
időhöz igazodott. igy ennek legm.,g35abb fokozta az idősebb alti-eknél 
megközehtette. a ha\'i:soldot. Ehhez Járultak aztán még ti-eknél a tisztiszol
ga váltság és a kiszallásokkor illetékes napidijak. az örsökre beosztott 
alti-ekneJ és jörm-nd pedig a külszolgálatban illetékes vezénylési pót
dijak. igya testület tagjall10k illetményei a hdsg. és a honv-ség azonos 
rendE-u tagjainak illetményeinél lényegesen magasabbak voltak. 

Az egészségügyi szolg-ot a S:él tagoltság folytán megfelelő dijazás 
mellett az erre felkért polgán orvosok látták cl. a kórházi kezelés azon
ban már katonai kórházakban történt. Felülvizsgálatoknál a kerületek szék
helyein levő legmagasabb honv. pság orvosa működött közre, 

A katonai nyllgdij törveny rwdelhzésel és a háboru s évekre vonat-
kozó kedvezményei a testű let til9jalra is érvényesek voltak. 
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A szolg-ban álló jőr-ök fegyverzete eleinte a Kropacsek fegyver volt 
mikor azonban a hdsg. és a hOllv-5ég a2 elnevezésének megfelelő években 
a 88-as. majd 95-ős mlOtáJu 5 lövetű Manlicher Ismétlöfcgyverekre tért 
át. akkor - bár kisebb robbanótöltetü . un. béketőltényekkel - testületünk
nél is ezek lettek rendszeresitye. Később - mIkor a hdsg. és a honv-s;,g 
egyes alakulatairiál a 95-ös mmtáju fegyvernek rövidebb csövü. s igy 
"kurtály"-nak nevezett válfaja lett bevezet"e - akkor testületünk gyalo
gos (gy.) jör-ei is ezzel lettek ellátva. A lovas (Iov.) jör-ök azonban 
mindig a hdsg. és a hODv-ség 100'as alakulatainál használt "karabéJy"-lyal 
voltak felszerelve, melynek nemcsak a csöve volt rövidebb. hanem - a 
háton keresztben viselhetés céljilból - szijkarikái is oldalt voltak el
helyezve. A lov. jór-ök azonban - a meglepetésszerű támadások elhárításá
ra - derékszijukon még plsztnlyt is viseltek, ami eleinte 6 lövetli forHó
pisztol y. 1912-től pedig a 7 lövet ü F fommeT ismétlőpIsztoly volt. 

A puskát a gy. jőr-ök szolg-ban m,ndig feltűzött szuronnyal viselték. 
lov. jőr-ök azonban csak akkor. ha a szolg-ot - községek és más nagyobb 
lakott helyek leportyázásakor - lóról szállva teljesitették. 

A csö-ségi szurony - eltérően a gyalogságitól - nem késalaku és 2 
élü, hanem annál hosszabb. keskenyebb. hegyesebb és 4 élü volt. 

A csÖ. !őr~ök fegyverzetét aoonban - mint kevésbbé veszélyes r egy
ver - hegesz,te:te még il gy. jőr-ök által viselt - testületi saJátos fegy
vernek tekmtheto - szablya alaku. görbe. rövid csö, kard, lov. Jőr-öknd 
pedig ~ hd~g .. ~s hon v-ség lovas alakulatainál viselt lovassági kard is, 

TI-ek es Jorm.ek szolg-ban pisztollyal és a számukra szolg-on kivül 
is rendszeresitett karddal voltak felszerelve. _ Szolg-on kivül a gy. csö-ök 
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es orsvto-k gy. ~so. kardot. a lov. all,-ek (cso ·tol )Orm-19) lovassági kal
dot. gy. örm-ek. jöIm-ek és az OSSZCS ti-ek gy, lIsztl kardot Viseltek. 

A felszerelési tárgyak - igy dereszl j, tolténytáskák. szuronyhüvely
táska. bojtos jelsipzsinór. nyeregszerzsam. zaboszac5kó és itató\eder - tel
jesen megegyeztek a hdsg-nél és hOllv-ségnél rendszcresitettekkel. a ke
nyérzsák helyett azonban a csö. jör-ök ullY az delem. mint az .rományo" 
befogadására jobban alkalmas. bőrből késztilt járőrtáskál viselick. A ruhá
zat akkori sötét sZlJlének megfelelően. a jór-ök által VIselt felszereléSi tár
gyak szine fekete volt. kivéve a jelsipzsinórt. ami piros volt. 

Testiiletünknél a fentieken kicül a jv-ők számára még jv·j jelvény i5 
volt rendszeresitve. am,t az öpk. 111lnden digazitáskor a kötelességre és a 
szabályok pontos betartasára való ünnepélyes figyelmeztetés mellet, tüzött 
fel a jv. zubbonyának. illetve köpenyének jobb meUére. 

A szolg-ban álló jőr-ök öltözeti CIkkeI közül elsősorban akakastollas 
csÖ. kalapot kell megemlitenünk. mely 11gy a forma és a kanmán fekvJ 
zsinór. mint az éberséget jelképező tolJ (") tekintetében teljesen mCfj
egyezett a 1 tiroli császarvadasz e:redotl és a határók őrzésére rendelt 
32 taboci vadász zlj-nál diszben viselt vildászkalappal. A toll feltüzését 
fedő, rezből készült ovális cimcren azonban testiiletünknel nem a 2 fej;; 
sas. hanem a magyar Szent Koronás nagy cimer szerepelt. fclette félkörben 
"Istenért". alatta félkörben " Kiralvért és Hazáért" feliráss .. !. 

A wnert - a kalap felfelé k15Sé keskenyedő voltához képest - k,s,e 
hátradölten kellett viselni. mely igy akkor feküdt helyesen. ha a rajta alul 
levő "Hazáért" szóból a "Ha" szócska érintette a zsinórt. 

A ZSlOÓr - melynek makkb~n végződő és összefogott végei a kanm:'
ról hátul kissé lelógtök - ti-eklld arany, li. jelölteknél sárga. jÖl'm-ekntl 
ezüst. a többi alti-ekneJ pedIg zöld volt. 

Akalapot - mely díszben a testület minden tagja számára rendszere
sJtve volt - jőr szolg-ban és puskával történő diszk.vonulásokkor áll
szijjal kellett viselni. 

A csÖ. kalap testület ünk 6 és 1' 2 évtizedes tényleges működése alat t 
- mInt jellegzetes és messz,ről felismerhető szolg-I jelvény - annyIra 
összeforrott a testülettel. anne k szolg-han álló jőr-eivel. de mindenekfe
lett az általuk képviselt törvényes renddel. hogy ezeket a fogalmakat egy
mástól elválasztani már soha töbhé nem lehet. 

A kalapnak mindig és mindenütt a legnagyobb tekintetye volt. nem
csak hazai. hanem külfőldi viszonylatban is. Igy az l. v. háboru alatt az 
egyik - magyar egységek felett is rendelkező - német hdt. pk-a elrendelte, 
hogy az oda vezényelt magyar tábori (táb.) csö-ök ne tábo sapkában. hanem 
kalappal ~eljesitsék a ~émet egység:kre is kiterjedő tábo rend-i szolg-ot. 

(*) Vadászokncil a lazább össze1üzés folytán a toll ráborult a kalap tetejére. testu* 
Ir-tiinknél viszont a ~i\rlibb összeFüzes es kéregpapir között történt lenyomtatas folytán rz 
cSClk il kidap hal k~rimáját érintette. 

.' .) 



LeHhatarowlldbb lJ1eUVyo;Odés.srl álltth. t)llk tehat. hogy testuletunk
nrk ezt' a törvényes rendet meg1c'itesltő. jellegzetes szolg-i Jelvényét - h" 
lalan könyebh anyagból ké,zültcn i, - a jövő csö-sége sem nélkülözheti. 

Jör szolg-on és dlszóltözeten kl\ul a testület minden tagja a hdsg. e'i 
hany-ség ti-jei. ti. Jelöltjei és kes"hb lörm-ci számára rendszeresitett 
14-16 cm. magas. felfele kISsé ke,kenyedő. piros esik okkal átszőtt arany-o 
illetve sárga zsmórzatu. kemény Iáete sapkát viselt. de a fentiek miatt 
örm.től lelelé a varrásoknál alkalmazott keskeny piros cSlkkal. 

A többi öltözeti Cikkek - Igyatekete köpeny IS - teljesen egyez
tek a hdsg. és hOllV-5"g öltözetl cIkkeive!. a zubbony és a dIszben viselt 
dolmány szine azonban - mIvel ez akkoriban fegyvernemenként változott 
_ testületünknél acélzöld volt, meggyszinvörös hajtókával. 

A dolmány elől 2 sorban alkalmazott ti-eknél 7-7, alti-eknél 6-6 pit y
kegombbal volt elJát'·a. s nyaka körben - de ugyani gy ujja végei is kb. 12 
cm. magasságban - a hajtóka anyagával volt bevonva, s mmdkét helyen 
- ti-eknél arany. li. jeióJteknd és alU-eknél piros - vitézkötésekkel fel
varrt négyszögletes vastag zSlIlórzattal volt diszltve. A dolmány hátul kb. 
20 cm. magasságra fel volt hasitva, s annak felső része 2 pitykegombbal 
ellátva. Ti,ek dolmányán nemcsak szegélyezésként. hanem a hát kifelé 
hajló összevar.rásai között is a hajtóka szinével egyező keskeny csikok 
voltak bevarrva. - Alti-ek dolmánya a hajtóka szin éből készült vállsza
lagokkai volt ellátva. melyek félhold alaku vállbetétekkel voltak az ujjak
ba bevarrva. 

A nadrág ~ a szolg-ben álló lov. jőr-ök kivételével - mindenltll1él és 
minden alkalommal a fekete pantalló volt. oldalt bevarrt piros csikkal. amit 
a gy. jőr-ök nyáron a fekete rövidszáru csizma fölött - esős időben 
abba begyűrve - télen pedig fekete hosszuszáru csizmával viseltek. A lov. 
jőr-ök szolg-ban acélzöld posztóból készült - szintén piros csikkal el
látott - lovagló nadrágot viseltek. melynek ülepe és belső részei a csiz
maszárba mélyen benyulóan - oly gazdagon voltak szarvasbőrrel boritva. 
hogya nadrág szövetanyagáhól alIg látszott ki valami. A lov. Jőr-ök mlfl
dtg felkötős sarkantyu"al ellátott hosszuszáru csizmát viseltek. 

Szolg-Oli kiviJI és d,szben mindenki fekete cugos cipőt viselt. 
Esős idöben a jőr-ök - mint jellegzetes öltözeti cikket _ fekete posz

tóból készült es a puska kivételével a szerelvényt is betakaró ujjas váll
gallért viseltek. ami azonban a vIzet magába szívta, igya célnak nem 
felelt meg. Az esőköpeny vizálló anyaga azonban akkor még ismeretlen volt. 

A diszruházatot zöld vászontakarókba burkoltan az örsirodában levő 
diszruhaládában kellett örizni és azt csak - szemlékre is értett _ ünne
peIyes alkalmakkor, mig máskor csak az öpk. engedélyhel volt sza bad
viselni. 
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AL l . v. háboru alatt arcvol1dlbeh es tab, r"ud-, szolg-ra vezenyeltek 
természetesen csukaszürke, majd tábori zöld ruhába öltöztek. s náluk alkal
mazták először a kettős hajtókat, melyek közul az alsó a békezubbony SZI

nének megfelelő acélzöld. a felső pedIg ao eredeti meggyszinvörös volt. A 
tábon sapkáJ ukon is őLvise!t<;k legelöszol kis kak;'lstollat. - Helyettük: 
36-42 éves honv. népfelkelők keru Itek az-ö"ökre. kik ott - mint szakkikép
zés nélkült pótCllö-ök - csak karhatalm . ?rőt nyujtva. szintén táb-i ruhá
ban és sapkában teljesitettek szolg-ot a btkeruhás jv-ők meHett. 

Az örsök elhelyezési. élelmezésI és ruházkodás! kérdéSeJ testületünk
ben a hdsg-től és honv-ségtől oly eltérö módon nyertek megoldást, hogy 
ezek,,! - mint különös sajátosságokat - az alábbiakban külön ismertetjük: 

Az örsök elhel)'uése a sznypság-ok által kibereIt jobb falUSI gaz
daházakban. vagy éppen régI. ősi fal usi kuriákban történt. melyek igy csak 
névleg voltak lakta~XákQak (Iakt.) teki nthetök. S ha oly helyeken, hol meg
felelő elhelyezést érTet utján bizt"slt~ni nem lehetett. s igy ott a köz
ség, vagy ~ bár ez örsök", nozve ntkán történt - a belügyi kincstár épi
tett is lakt-kat. azért ezek is inkáhb a családi házak, mmt a laktok 
jellegét viselték magukon. Az örsök tag jai tehát igy - megfelelően annak, 
hogy egy életet töltöttek el azokb'l1 - a fenálló szigort! katonai rend 
és fegyelem ellenére is családias jelleg ü környezetben éltek. 

M111den csö. lakt-nak feltétlenül magába kellett foglalnia a létszám
hoz és a helyiség ek nagyságához képes t I. vagy több~2~'ysf9DizobáJ. me
lyek butorzata zöld takarókkal letekart v~ságyakból. mögöttük felállított 
és az egyöntetüséget célzó szabályok szerint felsze.elt poleos ruha-és 
fegyverfogasokbóJ. a közöttük fekvő. s rendszerint 2 csÖ. számára ·sző1ö. 
hálószekrényekhez hasonló iró-cS, I;uy.a.szekrényekből és l étkezés. de ugyan
,gy irás. olvasás, oktatás r,; tanulás céljait is szolgáló - padokkal és 
székekkel körülvett - nagy ,'sotaIból állott. A falakon - az iró-és ruha
szekrenyek fölött - hozzátartozók képének kifüggesztése meg volt engedve. 

Minden lakt-ban azonban egy külör>'örslro~is kellett legyen, mely
nek butorzata az öpk. ágya. I polcos Iróas~1-na9Y Iromány-és ruhaszek
rény. pénztárasztal. diszruhaláda. több'Sill és J kÖllyvespólc volt. ::Az 
iróasztal rekeszeKre osztottpnlcain és fiókjaiban a különboző szolg-i köny
vek és előjegyzések a szabályokban előirt oly egyöntetüséggel voltak az 
ország valamennyi örsén elhelyezve. hogy azokban nemcsak az örs tagjai, 
hanem bármely előljáró még az éj söté tjében IS azonnal megtalálhatta azt . 
amit keresett. Minden örsön volt egy kis k,ijnyvtár is. mely a Csö. Lapok 
évfolyamait, tanulságos csö. történeteket. s egyén ismeretterjesztő és szóra
koztató könyveket fogl alt maqába. Az örsIroda falait a régi csÖ. felügye-
lők. s azok helyetteseinek berámázott képei diszitették. ..... 

Végül elengedhetetlen volt minden örslakt-ban R konyha. a kamra, az 
örsfözőnö szobája és - akár az épületben, akár külö'n építe'tten - I lád", 
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cs c~izmás kanna. selle,- e, bal'omflOlak cs il oartrendu gyakoriJtokhoz 
szükséges nagyobb udvar - De '\jen sOK lakt-ban meg e\lY 2 szobá<
kOllyhás nős lakás is \'olt 1llclyben kndszennt az őpk. lakott. 

Alaktanyák h,bantartáoiu:a cl tulajdonos. gondos tJsztántartásiIr, 
pedig az őrs nőtlen tagja, \oltak kötelezve. melynek költsegeire tlSztoga
tás,-. a téli tüzelő beszerzésére pedig fülesi átalány! kaptak. 

A családias Jelleg szempont,ából rokon dolog volt a knllekkel az. 
hogy az őrsök nőtlen tagja, közg"zd.ilkodást (közg.) vezettek. ami abbiln 
állt, hogyemlitettek - ke:det6en cs UJ ors6kön megfelelő alaptőke befize
tése mellett - a helyi viszonyoknak megfelelően megállapltott napl betét
nek 1 havi összegét saját illetékükből havonta előre befizették. s ebből 
- egy időnkint cserélt közg. vezető irányitása és egy főzésha jól értő 

idősebb. rendszerint özvegy fözőnö felfogadása mellett - hozzáértő módon 
gazdálkodtak. Rendszerint földet is bércitek. de sertéseket és baromfiakat 
feltétlenül tartottak. s kamra/uk télire eltett élelmiszerrel volt tele. 

A közg-ok va\jyonát az anyag felbecslése és a keszpénz álladék hozzá
adása áJtal minden !I.í évben meg kellett becsülni. de ettől eltérőleg is 
akkor. ha valamely tag a becslés utáni 6 hétnél később onnan bármely ok
ból (áthelyezés. nősülés. leszerelés) kilépett. vagy oda belépett. A becslés
nd mutatkozó fejenkénti osztalék 1 tagok egyéni vagyana volt. s ha ez az 
alaptőke t lényegesen felülm ulta. aHol' a többletet közös megegyezéssel ki
vehették. A fejenkénti osztalá teljes kifizetésének azonban csak a fent! 
okokból tőrtént klJepeskos lehetett helye. s ha ennek oka áthelyezés volt. 
akkor a másik örsön ebből kellett befizetni az ottani fejenkénti oszt-ot. 

Azokat a közg-okat. melyeket a környek ily tekintetben mostohább vi
szonyai miat! az átlagos naplbel.étekből fenJltartani nem lehetett. a B.M. 
megfelelő állandó segélyben részesitette. S ugyanigy átmenetileg azokat a 
közg-okat IS, melyek létszáma 3 fönél kisebbre apadt le. 

A közg-ok tagj"it külszolg. idejére il közg-ok látták el táskadelemmd. 
~acm.t!yen salátos-;';g\olt"a rüJiazkoclás kérdrs;nek ~z un. tö
mea rendszerrel való meHoJdása. amI abban állt. hogya B.M. miIlden ~ 
'tgesitett csö. alti. után klUtalt e\lY bizonyos. de az elérendő célhoz képest 
~ránylag szerény összeget (a tri.n~111 időkben ez havi 10 P. volt). amit 
l,ömeg-átalánynak neveztek. Ezt azonb~11 az illető nem kapta kézhez. hanem 
Jzt a sznypság-ok (később pótszny) vételezttk be Jil vára. s ez az illető tö
megvagyana volt. melynek terhére évente kétszer _ az egyes cikkekre 
megállapitott minimális mennyiség figyelembevétele és a szemlélő szakpk. 
irányitása mellet - öltözeti Cikkeket. fehérneműt és apróbb felszerelési 
tárgyakat igényelhetet!. A tömegvagyon terhére adósságot csinálni azon
b~n nem lehetett: vi".zont az elért megtakaritás az illető egyéni vagYOIll 
volt. amIt a testulettol való ll1egváláskor - a leszerelt cikkek becsült ér-
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tékével együtt - kézhez kapott. A prb. cso-oket a leszereltek cikke1\'el 
szerelték fel. 

Ennek a ruházkodásl rendszernek tehát természetes következmény·~ 
volt. hogy minden csendőr szolg-I idejének egész tartama alatt a leggon
dosabban vigyázott öltözetl cikkeire és annak megfelelően gondozta is 
minekfolytán ő is jóljárt. de a klJlcstAr IS. 

. AzeJhelyezes. élelmezés és ruházattal való ellátás oly kltünően be
vált módszereit - az erdélYI csendőrst!gnCl kipróbáltak alaplán - szin
tén testületünk felállitója és . Olegszervezője. Török Ferencz örgy. vezett~ 
be, ki magas beosztásokban még 25 évig testülelÜnknél szolgálva és lel
kes munkatársaival együtt ezalatt is annak pontos mükődésén és tökélete
sitésén dolgozva. a legszebb pddájilt nyujtotta aonak. hogy kitűnő szervé
zéssel. tökéletes hozzáértéssel és odaadó kötelességteljesitéssel hogy ln 
lehet érdemlegesen nagyot és évtizedekre. sől - adja a magyarok Istene _ 
évszázadokra maradandót alkotni. 

Testületünk felállitója és meg$zen'ezőJe azonban nemcsak a szolg-I 
életben honositotta meg a legnagyobb takarékosságat. hanem a magánéletre 
vonatkozólag is erre nevelte alárendeltjeit Az alti-eknek már prb. (.;ö. 
koruktól kezdve takarékbctetjük kellett legyen. ahová minden nélkülözhe
tő pénzüket betenni tartoztak. melyből kivenni csakis indokolt esetben. 
s csak a szakpk. engedélyével I~hctett. Igy testületünk alti-jet _ azon
kivül. hogy ebben történt szolgálatuk a végzettségiiknek megfelelő államI 
állás ok elnyerésére azután is elsőbbségi jogot biztositott nekik - ted
tületünktől való megválásukkor - egy életen át végzett becsületes munk" 
méltó jutalmául - rendszerint egy szerellyebb kis házzal és pár hold föld
del rendelkeztek. s mivel ezek megfelelő nyugdijjal is párosulak'. gondta
lanul élhették le életük hátralevő részét. 

Ismertetésiink közel 4 évtizedre kiterjedő korszakában természetesen 
nemzetiségi vidékekről származó tagjaI is voltak testületünknek. bk azon
ban éppen ugy Szent István koronája alá tartozó magyar földről és éppen 
ugy az eke szarvai mellől jöttek oda. mint a többiek. s ott azokkal nlindig 
és minden tekintetben egyforma elbánásban is részesültek. mert testüle
tünkben - megfelelően nemzetünk ŐS) jellemének - nemzetiségi, vallási. 
vagy származásbeli megkülönbözetés nem volt. 

Magyar földből fakadó. s ugyanahhoz VIsszatérő. izig-vérig magyar 
intézmény volt tehát a mi m.kir. csendörségnek nevezett ősi testüleWnk. 

(A. elöbbi .. ámban kö.öltck .. erint foly tat juk.) 

EGYESOLETIBESZAMOLó 

Buffalóban élő bajtársaink aug. 18-án táborozá~sal egybekötött Szt. 
István napi ünnepséget rendeztek. amit Forgó Mihály bajtársunk mag" 
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cpltclte szep kohaz"uan e; annak kett,eben tartottak Illeg. A,- .,ttltOnl jel
leg ü környezetben és a magyaros vendégszeretet Jeg)'ében lefolyt szép Üll

nepségen nemcsak a helyben lako ba,lársa~ vettek részt cs ládtilgJalkkal 
és Ismerőseikkel egylJtt. h"nem - szintén családtag,alkkal - jó"al távo
labb élők is, Szeletettel,es, meghllt baJtárS! hangulatban az alábbi meg
emlekezéssel, majd szalonna-és cigánypecsenye sütéssel telt el a délután 
és este, s bizony jóval elmult már az éjfél. mikor a távozók kocsira ülve, 
egy szép nap emkkével nekimdultak a csdlagfényes nyári éJszakának, 

A bajtársak egybegyiilese utáu vItéz Haraszthy István ale:. bajtál, 
sunk egy beszéd kerete ben Ismert~tle és meltatta a Hap jelentőségét. m'!
Iyet kivonatosan az alábbiakban közlünk: 

"Most. hogy ismét összejöttünk Forgó bajtársunk szép árnyas kertjé
ben egy bajtársi táboro:ásra. nem volnánk méltók a magyar csendőr névre. 
ha meg nem emlékeznénk a ml legnagyobb nemzeti ünnepünkről és a mi 
honalapitó legnagyobb királyunkról. Szt. Istvánról. 

Szt. István napján mInden igaz magyar embernek _ akár odahaza 
eszi a m~gyar r~bs:olgasors keser ü kenyerét. akár idegenben próbálja meg. 
\'etni a lábát - a legnagyobb ünnepnapja van, Ebben a: ünneplésben csak 
külsőségekben van eltérés, melyek cl vegyes vallásu magyarság katholikus 
és protestáns társadalmának egyházi különbözőségéből erednek. de a ma
gyar nemzetet a nyugati kereszténységgel és miiveltséggel összekapcsoló 
első magyar király érdemeinek meJtatásában. történelmi értékelésében és 
belső átérzésében magyar és magyar közt különbség nincs. 

Szt. István királyunk Géza fejedelemnek és a csodaszép Saroltának 
Gyula vezér lányának - volt a fia és pogány neve Vajk volt. 

Szt. István napján - ma sokkal mkább. mint valaha _ miJlden hazá. 
ját és faját szerető és érte ilggodó magyar lélekbell felmerül a kérdés: 
Vajjon hová is tartozunk illI 'magyarok? , ., Kelethez-e. vagy Nyugatho:. 
avagy rokontalanak és társtalanok vagyunk? ... 

Közel 1000 év elött, mIkor Passau táján. vagy bajor {öldön kopJás m«
gyar seregek kisérték a még pogány Vajk fejedelmet. bizonnyára elötte is 
fehnerült a nagy kérdés. Hol a m. helyünk? ... Nyugaton-e, ahol az akkor 
már kezdődő városkultura. kézmüipar és a helyhez kötött földmiivelés 
kezdie bontogatni szárnyalt. vagy pedig azokon a nagy ftives pusztákon. 
ahol már elöttünk is Altda hun seregei táboroztak? ... A Lech mezei si". 
b~lJ. va,gy.az jakkor már meglevő nyugati Dómokban keresse-e ~ magyar. 
sag a JOVo)e!. . , . 

~zt. ,IstVán Nvugatot \'álasztotta. s ez tudatos megnyilvánulása volt 
egy e~'szazadokra. de talán évezredekre kiható döntésnek, melynek a ma
gyarsag az~?ban ~em haszonélveZŐje és nem eltartott;a. hanem harcos;:! 
voJt. - .~aJat husaba mélYen ~elevágó döntését nem VIszonozta jutalom. 
hanem rogton a nyugatl élet vallaIása után a legkeményebb helytállással 
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kelleti bIztoSItanIa magának az ugy Keletxol. mmt N yugatrol Jelentkező fe. 
nyegetésekkel szemben függetlenségét és nemzeti létét. 

Mondják Szt. Istvánról. hogy megölte a legtIsztább magyar fajt. mIkor 
leverte Vatha és Koppány vezérek áJtal vezetett pogány magyarok lázadá. 
sát ... És valóban lehet. hogya komor szent. az Árpádházi táltasak els:5 
keresztény fejedelme nemcsak szentelt vIzzeI. hanem karddal és vérrel is 
téritett ... De ha nem tette volna. akkor ma nem szólnának szerte a vilá. 
gon a dCli harangok. mert akkor nemzetünk nem jutott volna el odáig. 
hogy törökverő Hunyadyakat adjon a keresztény világnak. sem ahhoz, 
hogy kivirágoztathessa a Mátyási reneszánsz csodáit. 

Szent. István királynak azonban nemcsak a kereszténységet köszön. 
heti a magyarság ... Mert ha nem a bambergi Dóm keresztelő oltára ele 
térdel. hanem a másik nagy Időszerü kérdésnek engedve, valahol BizáljC
ban veszI fel a keresztény hitet . akkor a Kárpátmedencében is bekövetke
zik a bolgárok népi és faji tragedláju. s Igy akkor ott ma nem magyar. 
hanem Cirill és Methód téritő munkája nyomán egy szlávul beszélő. 
cirillll'ással iró felemás. finn ugor nép élne ha ugyan élne egyáltalán. 

Sem a perfid és hálátlan Nyugatnak. sem nekünk _ különösen manap
ság - nem árt emlékezn. arra . hogy abban a pillanatban. mikor Vujk her
ceg keresztviz alá hajtotta büszke magyar felét. Európa kiterjesztette hatá. 
rait a Kárpátok - számára vedőbástyát Jelentő - keleti és déli gerincéig. 
Az avarok füves steppéjéböl keresztény. kultur ország lett. Ld vezér kalan
dózó nomádjaiból pedig keresztény vitéz. akI hittel és karddal. kereszttel 
és pajzzsal harcol 9 évszázadon át, hogy ct Nyugatho: tartozhasson. _ S il 

magyar pajzs árnyékában született meg az európai reneszánsz és a refor. 
máció. 

De arra sem árt emlékeznI. hogya török hódoltság idején annyHd 
kipusztult a magyar faj. hogy Mátyás király, idejében a Kárpátmedencd 
betöltő '4 millió magyarból mindössze csak 1.100,000 maradt. 

Most ismét - mint annyiszor a magyarság nehéz idejében _ a szlá
voknak koncuI dobva. ugy itt a számkivetésben. mmt odahaza sokak JeIké
ben felmerül a kérdés: Valha . va~y Szt. István? ... Kelet. vagy Nyugat? .. 
Nomád lovas hajsza a Lech mezején vagy bazilika épités? ... Szocláltstd 
realIsta barbárság. vagy nyugatI müveltség? .. Ugy az elmult 1000 es:
tendó. mmt a közelmult csodálatos magyar szabadságharc egyértelmiileg 
felel erre a kérdésre ugy nekünk. mint az otthon maradt nemzetnek ... 

Mi örökké elszakithatatlanul Nyugat gyermekei lettiink. s a nyugati 
kultura épitőivé és részeseivé váltunk ... Mi Nyugattól elszakadni soha 
többé nem tudunk. mert akkor magyarságunkról. kereszténységünkröl. sőt 
magáról puszta életünkről kellene lemondanunk. A lelkünket kellene meg
tagadnunk, melyet őrzűnk idekint. de legfőképpen őriznek otthon a nád
fedeles parasztkunyhókbaJl. a városi proletártanyákoIl, a börtönökben é~ 
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mternálo táborokban. _ Lélek nélkul pedIg nem élhet egy nemzet. 
A füves mezőktöl a nvugatl dombokhoz vezető utat azért választotta 

Szt István, mert orszáqepJtő munkáJában a magyar örökkévalóságot láttd. 
S ma. amikor emlékezunk Rád, \'dgy eléd térdepelunk bármelyik Ide

gen ország keresztény templomában mi száműzött. hazátlan magyarok. 
árva maradékaid. tékozló gyermekeId. vagy teSZIk ezt az otthon szenvedó 
mJlhók bármely magyar templomban. vagy falusI kápolnában. - ezt a 
véghetetlen magyar eletet köszönjük Neked Szt. István király." 

----
Az igazgatósági gyülésen, amcIlyet egy sz~kcbb kör~ p~knlkkel kap

csolatban tartottunk meg. letárgY21tuk a folyó ugyeket. koztuk a segelye
zést, ismertettünk Javaslatokat, lelolvastunk elismerő és köszönö le\'eleket. 
Legfontosabb volt az a határozat. mely szerint az idén is megrendezzük 
_ immár negyedszer - a szilveszteri estünket. A döntés a tavalyi Hotel 
mellett történt. amelynek bérelt helyiségei a célnak - a látogatottságnak -
legjobban megfelelnek. - Most pedig már azt is közölhet jük. hogya termek 
szerződéssel biztositva vannak és a meghivók szétküldése folyamatban. 

--0--
Szomoru szivvel kelJ hirt adnunk két váratlan lesuJtó gyászesetről. 
Okt. 29-én telefonon értesültünk. hogy Columbusban aznap éjjel örök 

álomra szenderült szeretett Bajtársunk -egyesületünk egyik legidősebb 

ta9)a-DALMY József nyug. ezredes. 
Mélyen megrendülve vettük a hirt a magas kora dacára is életerős és 

utolsó napjaiig is dolgozó Bajtársunk hirtelen elhunytáról. 
1902-ben lépett a testülelÜnkbe, ahol előbb Csikszeredán, majd d 

trianoni időkben különböző beosztásokban Debrecenben szolgált, majd 
mint szombathelyi kerpk., közel 40 évi szolgálat után 1939-ben vonult 
nyugalomba. 

Odaadó kötelességteljesltése és szeretetreméltó egyélllségéért elöljá
rói megbecsülése, alárendeltjei tisztelete és ragaszkodása vette mindég 
körül, öt, aki testületünkhöz élete utolsó percéig ragaszkodott. 

Az emigrációban - németországi tutózkodásuk alatt _ sulyos csapás 
érte. amikor egyetlen fia Adám tragikusan elhunyt. aki mint szds. test ú
letünknek ugyancsak tagja volt. - Feleségével és fia családjával vándo
rolt ki ide, hol élete legföbb céljául félárván maradt 3 unokájának magyar 
szellemben való nevelését tekintette. 

E nyáron töltötte be 80. évét és ugyanakkor ünnepelte házassága 50. 
évfordulóját. 

Jóbarátai, ismerösel és egyesilletúnk kiküldött je mély részvéte mellett 
okt. 31.-én helyezték örök nyugalomra a columbusi temetőben. 

Szeretett Józsi bátyánk - messze, mindeg visszavágyott Hazájától ~ 
az idegen földben is nyugodjon békében. 
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Fej sem oCbudlunk a 29-1 fj)'aszha utan, mikor masn~p varosul1kball 
[utótu"ként terjedt el a hir. hogya hajnah órákban ugyancsak traglklls 
hirtelenséggel elhunyt SZABADHEGYI Ferenc vczérőrnJgy szeretett 
Bajtársunk is. 

Elöző este a 4 nappal előhb született második unokáJának meglátoga 
tasáról még boldog Jóked""d t<'rt haza. Oli kor sZI\'zavarok léptek fel nál,1 
ami - alig betöltött 71. éve után - néhány órán belti! halálát okozta. 

Katonai pályafutását 1909-ben kezdte meg a Bud" pesten állomásozó 
hires pirosfezes bosnyák I. gy, ezredben. Az I v. háboruban egyéb kitün
tetései mellett a lll. o. Vaskorona Rendet is kIérdemelte, melynek alapjiln 
kesöbb a Vitézi Rend tagja lett . Testületünkhöz mint szds. 1921-ben lépett 
át, hol a Nógrádban töltött évek után a külön kitüntetés számba menö. 
gödöllöi osztály, majd Budapesten a tiszti tanfolyamok parancsnoka lett. 
Innen került utolsó beosztásába . mint a Csendőrség Felügyelöjének helyet
tese. 

Az emigrációban - megalkucl)a a viszonyokkal - egy dobozgyár
ban dolgozott nyugalomba vonulásáig, mi!] szabadidejét a családjának és 
kedvenc szórakozásának a fest~szetnek szentelve. magyar tájakat, várro
mokat és cimereket örökített meg. 

Nov. 3-án tőrtént temetésén rilvatalánál csen dör bajtársa k állott"k 
őrt és a magyar cimeres zaszlóval takart koporsójat mélyen megilletőd\'e 
6 csendör vitte utolsó utjára a clevelandi temetőben. 

Ammdég hazavágyó lelke azóta már a nógrádi lankákon bolyong. 
Adjon az Ur nyugodt pihenést Neki! 
Mindkét mélyen sujtott Családnak czuton is öszinte meleg részvétün

ket fejezzük ki. 

* 
AHOL AZ URANGYALA KAKASTOLLAT VISEL 

Irta: "\IV ass Albert 
( folytatá,) 

Később, amikor harmadszor esett meg Tódorral a csoda. már az anyja 
se élt. Erdőpásztornak szerződött el a föerdész keze alá, Megbizható. be
CSületes emberré nött. s a föerdész megbecsülte. Igyekezett hűséggel eleget 
tenni a kötelességének. számon tartotta a méterfát, dorong fát , s ami csak 
volt a keze alatt, s ügyeJte, hog y ne legeltessék éjszakánként a fiatal ültet
vényt. Egy nyáron aztán rátőrtek a romulii medvetáncoltatók a telcsi er
clőkre. 

Romlllibal1 ugyanis medvetáncoltatók éltek. Ez \'olt a föfoglalkozásuk 
emberemlékezet óta. Hiába hoztak törvényt a medvetáncoltatás ellen, a 
romulibeliek csak tovább folytatták mesterségüket. Dugott erdei tanyákon 
tartolták az elfogott medvebocsokat. s tanitották őket tüzesitett va.lapok-
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kal. nogy eme1gessék a lábukat dobulésre . lurulyaszora. Mikor aztán küa" 
nitották a szerencsétlen állatokat. akkor átszöktek velük il hegyeken tulra. 
Oláhországba. ahol a medvetáncoltatás nemcsak tiltva nem volt. de jól is 

jövedelmezett. .. ." 
Azon a bizonyos nyáron a ronlUlibelieknek ujra szukseguk volt bo-

csokra. mert az öreg mcdvek rendre kidöglöltek a gyötrésben. Mivel azon
ban a romulil erdőkböl minden medvét összefogtak. másfel. kelletl men
jenek. s Telcs esett legközelebb. A telcsi erdők amugy is összeértek a ro
mulii határral fent a Cibles getlncen. s ugya Parau Neagra, mint aParalt 
Rosu mindkét ága hires volt arrói. hogy téli medvevadászat idején o~t 
ejtették az urak a legnagyobb medvéket. A medvetáncoltatók átlopództaK 
tehát a Parau Neagra fels ö üvereibe. ahol a fiatal fenyvesscl benótt szik
lás oldalakon anyamedvek szoktak volt meghuzódni bocsaikkal. 

Tódor a Parau Neagra aljában vette számba a kt termelt szálf"t. ami
kor meghallotta a lövést. Felütött fCj/el figyelt és éppen azon tana kodot'. 
hogy merről jöhetett a hang. amikor a második lövés tS eldördtilt. s nyom" 
ban utána egy harmadIk. Fentről jöttek. a Cibles oldalából. Tódor nyom
ban abbahagyta a munkát. s amilyen gyorsan csak tudott leszaladt az 
erdészlakhoz, s Jelentette. hogy mit hallott. A fiatal erdész jelentést küldött 
egy gyerekkel Telcsre a főerdészhez . aztán vállára vette a puskáját. s 
megindultak Tódorral kettesben neki a Ctblesnck. Tódornál nem volt fegy
ver. csak a hosszunyelü balta. 

Kora délelőtt volt. amikor eltndultak, s délutánra járt már az idő. amI
kor elérték a Parau Neagra forrásvidéket. ahol dZ üverek elszélesedtek. s 
vadcsapások keresztezlek egymást minden irányból. A legfelső forrásnál 
megálltak. s hallgatództak. - "Kerüljünk fel agerincre" - javasolta az 
erdész. Alig száz lépésse I odébb v;,rnyomra bukkantak. Anyamedve nyoma 
volt. két bocs tS volt vele. S a puha erde t talajban tisztán látszottak a 
bocskornyomok ts. - "Hármall mentek utána" - mondta az erdész. Tódor 
nem szólt semmit. csak szorosabbra markolta a balta nyelét. 

A következő üverbcn megicIték a medvét. vagyis inkább ami maradt 
belöle. Fejét. gerincet. s a belső részeit. Ami ennivaló hus volt rajta. azt 
a bőrrel együtt már elVitték a vadorzók. S el a bocsokat is. Széles szét
taposott hely mutatta. miként kelltették be őket . miként fogták el össze
varrott pokrócokkal. s kötözték guzsba a szerencsétlan állatokat. - "Ha 
egyenest felvágunk a geflncre. talán még utolérJük őket" - lihegte az er
dész - "nekik kerülni kellett a terüveJ.~· 

Meredek sziklákon kapaszkodtak föl. tüskés szederbozólokon tőrtettek 
keresztül. Elöl az erdész, mögötte Tódor. Mikor felértek a gertne alá. ahol 
a Cbles legelői kezdödnek. megpillantották a vadorzókat. Ott vonultak 
libasorban a gerinc ösvényén Romuli felé. Elöl 2-2 embe,. rudra kötözve 
cipelte a pokrócba csavart medvebocsokat. mögöttük a többi mind dpelt 
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valamit a medve husábol. Tizenketten voltak. Ue csak hatomnal volt puska 
Annál. aki legelől ment. s a két hátuls6náJ. Lehettek talán százötven lepés re 
a bozót szélétől. ahol Tódor s az erdész ál!ottilk 

A fiatal erdész tapas~talatlan volt még. Ahelyett. hogy egy szikla mo ' 
gé huzódva megvárta volna a ra/taüté"" alkalmas Időt. lekapta válláról" 
puskát. s rákiáltott a vadorzókra: "Allj' Dobjátok el a puskát ti harman' 
Akt egyet mozduL golyó! kap a fejebe'" - A következő pillanatban mt 
fent az ösvényen hasra vágodott nllnd " tizenkét ember. S már szólott is 
mind a három puska egyszerre. Csak ugy süvitett fl vágott ólom Tódor é5 
az erdész körül. Tódor hasravágta magát nyomban. A fiatal erdész azon
ban állva maradt. Gondosan celzott. s lött. Az élenjáró kezéből kiesett a 
puska. s nyögve gurult alá a sziklagerincrőL De második lövés re már nem 
volt ideje az erdésznek. Fent ujra megs;:ólalt a megmaradt két puska. Az 
erdész megingott. a melléhez kapott. s lassan leroskadt a szeder köz'. 
Mirc Tódor odakuszott hozzá. már halott volt. 

"Allj föl te másik. akinél nincs puska!" - ktáltották fentről. Tódor 
dermedten engedelmeskedett. Egy ptlb.natra ugyen végigvtllant agyán d 

gondolat, hogy felkaphalná az erdc,z puskáját. de a félelem erősebb volt. 
Reszkető térdekkel emelkedett föl a halott melJöl. Fent a geflncen meg
mozdultak a romuliiak. s jöttek lefelé. szitkozódva. haragosan. - "Hát lC 

ki vagy? l\.1iféle vagy?" - kiabidtak a halitlsápadtan remegő T ódorra -
"Erdőpásztor. mi? Ruhád után . s beszéded után közülünk való vagY. s 
mégis az uri kutyákkal tartasz . mi? Kutya vagy te is! Hol egy kötél? 
Akasszuk fel a kutyát itt nyomban . emberek! Verjük agyon!" - Ütések. 
rugások zudultak Tódorra. Leverték a földre . Tapostak rajta. - "UramI3-
ten, Uramisten. segits meg. csak most az egyszer ... " - nyögött Tódor 
halálos borzalommal. 

A következő pillanatban valami éleset csatlant valahol. Aztán ujl' . 
meg ujra. Lövések voltak. de mitsfajta lövések. elesek. veszedelmesek, nem 
vadászpuskából valók. Valaki jajgat\'a káromkodott Val " ki c1ordilott., 
magát: "Csendőrök! Fussunk emberek'" - S az azelött még vérszomjas. 
kegyetlen embercsorda. rémült robanással veteUe magát be a sürübe. akár 
egy csapat megriasztott birka. S mIkor Tódor veres arccal fölnézett. me'3-
sze a legelő tulsó sarkaban feltünt két kakastollas csendör. 

Igy menekült meg Tódor azon a napon az agyonveretéstől. 
Mindez azonban már nagyon régen történt. N agyon. nagyon rég e/l. 

Azóta a világ is erősen megváltozott ott Telcs körül. a Cibles alján. Mikor 
a győztesek Erdélyt a románok nak adták. Tódort erdésznek nevezték kt 
az uj urak. mivel román volt ö is. Eleinte tetszett is neki a változás. T'sztt 
ruhába öltözött embereket lalni. akik az Ő nyelvét beszélték. magosranglI 
hivatalnokokkal parolázni. akik őt tesr"érllck nevezték. De aztán ahoDY 
lassan medret vájt magának az idő, s a nagy lelkesedés lelohad!. döbben ve 
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"szmelt fej o IS. mmt anny' ma •. hogy valami bIzony nagyon .5 rosszra val
tozott. Az uj urak penzért mértek az .gazságot. akárcsak piacon az almá,. 
Aki több pénzzel birta. annak volt Igaza bármiben IS. S aki nem tudott 
fIzetl11. az börtönbe került még akkor IS. ha ki sem tátotta il száját. Aki 
azonban fizetett. 3z meg ha gydlwlt is. szabadon járhatott. 

Három évvel az uralomváltozás után a romulibehek ujra rávetették 
magukat a Parau Neagraril. De most már nemcsak a medvebocsok után 
jártak. hanem megdezsmálták a kitermelt épületfát is. Fényes nappal von
tatták le lovakkal a fakitermelö zsidó tulajdonát. Egyerdőpásztort agyon
lőttek. egy másikat felholtra verlek. s megizenték Tódornak is. hogy fogja 
be a száját. mert ha nem. rágyujtják a házát. s feleségét, gyermekét fel
szögezik a fűrészmalom kapUJára, akár a denevért. 

Tódor panaszra ment a telcsi csendőrökhöz. Uj féle csendőrök voltak 
ezek. románul beszélő csendőrök. Nem viseltek kakastolJat. csak közönsé
ges katonasapkát. A csendőrök őrmestere asztalhoz ültette Tódort. borrdl 
kinálta meg. s vigyorogva hallgatta Végig panaszát. - "Tódor testvér" -
mondta neki azután - "en tudom. hogy te jó ember vagy. de látom. hogy 
kicsit buta ember vagy. Nem érted az életet. Mit fáj neked a zsidó fája? 
Nem a tiéd. Mit fáj neked az állam fája! Az sem a tiéd. Hunyd be a sze
medet. s akkor nem látod. amit mások cs'nálnak. Mit gondolsz. nekem 
miből telik borra, szivarra? A hzetésemböl? Abból. hogy behunyom a sz",
memet. amikor kell. Hunyd be te is erdész. s ne keresd a bajt. Isten él
tessen!" 

Néhány héttel később Tódor beállitott a telcsi pópához. "Pópa" 
mondta Tódor - "kicsi kápolnát akarok épiteni az erdőben." - A pópa 
szemei kutatva pihentek Tódor arcán. ~ "Dicséretes" - bólintott _ "de 
mi célból?" - "Abból a célból. hogy imádkozni járhassunk oda. Imárl
kozni a világ megváltozásáért. " 

Öregember volt már a pópa. Ismerte Tódort gy",rekkora óta. s Ismerte 
az ~?,beri lelket IS. - "Ha nem lennél román" - mondta lehalkitott hangon 
- ezekért a szavakért börtönbe kerülhetnél Tódor fiam. Dc cn értelek. 
tudom mire gondolsz. Hallem vigvázz. mert mások félreérlhetnek köny
nye~. s abból nagy ba! lehe::" - "Dehát mi baj lehet abból. ha kápolnát 
epltunk az Ur Angy~~anak? - kérdezte Tódor. _ "Abból még semm," 
~ felelte a ['opa.: - . S h.a én . .'~pitek egyet. s képet is teszek beléje. mag" 
folszentelt-e. - Én Igen - Csak ezt akartam tudni" ~ nyugodott meg 
Tódor - "Isten áldja." 

Tódor fogadott maga mellé két embert, s hármasban össze is űtötték 
néhány hét alatt a kicsi épületet. Ügyes kis kapolnácska volt csucsos 
tete!ü, tiszta fenyőből való, még a zsindelyét is ott hasitották hozzá az 
erdon. Akkora volt csak. hogy egy tucat ember jóJ elférhetett benne. S egy 
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szentkep az 3Jtoval szemkozt. hogy lehessen kihez I!TládkoZOl. - "Mde!e 
képet teszunk oda?" - kérdezték az emberek. mikor az épület elkészult. 
_ "Az Ur Angyaláét" - felelte Tódor - "de azt még. meg kell fe,tes
sem elöbb valakivel." 

Néhány napra rá Tódor felbatyuzntt. s lebandukolt az állomáshoz . A 
kiCSI vasut levitte a völgybe. e1éhb az egyik varosba, aztán a másikha. s 
vé~ül is Besztercén talált egy nyomorgó öreg festőt. aki csak magyarul 
tudott. s aki elvállalta. hogy megfesti a képet. pont05iln ahogy Tódor ki 
vánta. Még pedig azon nyomban. mert kep nélkül nem akárt Tódor haza
térn i. 

Öt napig volt oda. A hatodik napon ~ztán megérkez"tt egy nagY négy
szögletes csomaggal, gondosan becsomagolva barna papiros közé. melv 
utközben azért itt-ott kifeslett. s látni lehelt alatta a vastag. aranyozott 
képkeretet. A képet azonb3n nem mutatja meg Tódor senkinek. - "Majd 
amikor a pópa fölszenteli. akkor láthatjátok" - mondta a kiváncsi em
bereknek - "addig nem". 

Igy is történt. A barna pap" me\] 1111nc"g eltakarta az Ur Angyalának 
a képét. amikor Tódor fölszegezte azt ugyesen az ajtóval szemköztI fal 
közepére. Következő vasárn<'p délután aztán feljött a pópa. fiistölöstül. 
kántorostól. s az erdőben dolgozó emberek is mind összegyiiltek a kápol
naszentelés tiszteletére. Negyedrészük sem fért be a kicsi épületbe. a kint
rekedtek ott szorongtak ilZ ajtón kivLil. hogy onnan lessenek el valamit a 
pópa szavaiból. s jusson aáJok is egy morzsányi malaszt. 

A pópa előbb megfüstölte az épületet sza~os tömjénnel. szentelt Vizet 
is fröcskőlt a padlójára. s néhány szót szólott arról is, hogy micsoda di
cséretes. s istenfélö dolgott cselekedett Tódor azzal, hogy kápolnát épített 
az Ur Angyalának ott az erdőben. - Aztán odalépett a képhez, s a kt
váncsian várakozó szemek elött letépte a barna papirt a képről. - A kö
vetkező pillanatban elkékült az ilrca. mint az érett szilva. s az álla is leesett 
ijedtében. Az emberekbe pedlfl még a lélekzet IS belefagyott. Mert az ara
nyos keretből egy kakastollas csendőr nézett alá keményen. 

Néhány pillanatig csönd volt a kicsi fakápolnában. Aztán az öreg 
pópa lassan megmozdult. Tódorra nézett. mintha mondani akart volna va
lamit mert az ajkai reszkettek. de szó nem jött ki rajtol<- Szemei pedlfJ 
mélyek voltak és szomoruak. Aztán csak bólintott Tódor felé néhányszor. 
majd megfordult és lassan kiment Az emberek döbbenve és némán nyitot
tak utat neki. Senki sem szólt Tódorhoz. Az apró gyülekezet pillanatok 
alatt szétoszlott halálos némaságban. 

Másnap már ott volt az őrmester 2 csendőrkatonával Tódornál. _ 
"Miféle kép az" - orditott rá az örmester Tódorra. - "Az Ur Angyala" 
- felelte Tódor nyugodtan - "én ilyennek láttam még kis gyerek korom
ban. s azután is. Akinek nem tetszik, ne Ilezze." - Az őrmester véresre 
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verte Todalt. il képel pedig dardbokra lepetle a katonakkal Két hetI\! 
tartották Tódort a börtönben. s akkor fel, Ilték az ünyész IrodfrJába. aki 
azzal kezdte, hogy az arcába köpölt. "Szégyentelen buta paraszt vagy" -
ordltotta az ügyész - "egyel len mentséged a butaságod! Az egé.z világ 
rajtunk kacagl1a. ha kIderülne. hogy egy elnyomás alól föl5Zabadult tOmán 
az egykori elnyomó uralom legátkozottabb jelképét akarta szentkép helyett 
a templomba bevinni' Hülye ,'agy ember. bolond. vagy micsoda? Ha nem 
lennél román. kötelet kötnénk anyakadba l" - De Tódor kItartolt amellett. 
hogy ő csak az Ur Angyalának il képét akasztotta oda. s ha ő ilyennek 
látta az Ur Angyalát. akkor az ő soámára az Ur Angyala másfOImá)u nem 
lehet. Végül is. hogy országos botrány ne legyen a dologból. s a magyarok 
ne nevethessenek a markukba. Tódort elszállitották a bolondok házába. s 
az ügyet titokban tartották. Az orvosok félevig próbálkoztak vele. de nem 
tudtak semmi bajt találni il fejében. s végül is haza eresztették. Allását 
persze nem kapta vissza. de mert értette az erdők dolgát, il kitermelő 
vállalatok itt is. ott is fölfogadták számadónak a famunkások fölé. s igy 
többet keresett. mint erdész korá han . Az emberek pedig nem mutattak s,
haragot. se ellenséges érzületet a szerencsétlen kép miatt. Sőt ellenkezőleg. 
Itt is. ott is megtörtént. hogy varamelyik fadöntő. vagy szénégető. vagy 
havasi pásztor odajött ho::za. amIkor senki sem volt a közelben. s halk 
dörmögő hangon bevallotta. hogy bizony. amikor a kakastollasok járták a 
vidéket, sok minden másképpen volt. s a tisztességes ember nyugodtabban 
hajthatta álomra a fejét esten ként. s nem kellett félnie attól. hogya "na
gyobb kutya nagyobb csont" törvénye az igazság ro vasa ra mehet. vala
hányszor egy hivalalos nagy tolvaj pénzt akar kisajtolni a szegény em
berbőL 

Egy nyáron aztán Tódor eltünt hazulról. Hetekig nem látta senki. s 
felesége se tudta hová lett. Összel kecült csak elő az erdőből soványan. de 
valami furcsa kemény csillogással a szemében. S lassan. suttogva. terjedni 
kezdett a hir a havasi szegénység között. hogy Tódor kápolnát épitett uj
ra. valahol fönt a Cibles oldalában. egy eldugott helyen. ahol csak szar
vasok. s medvék Ismerik a járást. Szénégetők, fadöntők. hegyi csobánok 
adták szájról-szájra a titkot, hoqy van a havasban egy eldugott kicsi ká
polna. ahol imádkozni lehet az Ur Angyalához az Igazság. tisztesség. be
csületesség és jogegyenlőség visszatéréséért. 

Esztendők telt ével sokan hirét vették a trtokzatos kis kápolnának. So
kan meg is találták ott fönt a Clbles bo;:ótos oldalában. És sokan csaló
dottan távoztak el onnan. különösen olyanok, akik gyülöletes. rontó szán
d~Kkal jöttek .. Mert nem volt abban a rozoga kicsi fakápolnában semmi 
kulonos. semmI tItokzatos. semmi államellenes. semmi lázitó. Nem volt benne 
semmi. egyáltalán semmi. Csupán egy üres, aranyozott képkeret. szemben 
az ajtóval. de teljesen Üres. 
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A kepel mludenkl mafla kellett odakep::el)" a poros pókháló k helyére. 
aszuette fenyőgerendak helyére . mlndenkr amilyennek látni akarta a kicsi 
kápolna szentjét, vagy az Ur Angyalát. ahogya hegyi nepek nevezték. 

S hogy kakastollas kalapot lát-e ott Tódor meg a sok havasi várako
zó. vagy román katonasipkát. dicsfény karikáját. vagy valami más egye
bet. azt semmi féle földi hatalom sem tudja ellenőrizOl többé. 

S ott fönt a Cibles alatt. gonddal. <; hajjal vesződő emberek szivében. 
az Ur Angyala még ma is kakastollat "Isel. 

• 
FERENCZ JÓZSEF II. 

Nem a nagy császár és királyról lesz szó ebben a kis történetben. hi
szen ilyen nevü uralkodó a Monarchia mindkét államának történetében 
csak egy volt és az ugyanolyan keresztnevü uralkodók számmal való meg
jelölése egyébként is csak német használatban szerepelt a név után. mig 
nálunk magyaroknál mindig elötte. 

Akiről a történet szól. az nem császár és kiraly. hanem egy derek 
magyar csö. thtts . volt. akr akkonban a burgenlandi határon fekvő felső
szölnöki örsnek volt a parancsnoka. s neve után csak azért szerepelt a ll. 
szám. mert akkor 3 ugyanilyen nevü csö. szolgált a szombathelyi kerü
letnéL 

Ferencz József Il . thtts. napbarnitott arcu, nyirott bajuszu. 2 méter 
magas. vállas. hatalmas szál ember volt. igy valahányszor az idők táv
latából visszagondolok az én egykori derék örsparancsokomra. mindig 
Arany János örőkszép "Toldi"-)ának egyik verssora jut eszembe: 

"Rémlik mintha látnám termetes növését. 
Pusztitó csatákban szálfa öklelését." 

Ferencz József ll. thtts. - legalább is akkor - nem vett ugyan részt 
pusZtltó csatákban, mégis amit meleg csendőr szive sugallatára bátor ki
állássa l tett. azzal külföldön is dicsőséget szerzett a magyar csendőr név
nek. 

Anno Domini 1934-ben történt ... A pángermán törekvés ü hitleri 
nemzeti SZOCIalizmus hullámai Németországból a szomszédos Ausztria te
rületére is atcsaptak. igy annak függetlensége már akkor veszélyeztetve 
volt. Az osztrák kormány erélyes intézkedésekkel igyekezett ennek gátat 
vetnI. igy ahol szükséges volt. ott katonai erŐ alkalmazásával is fellépet'. 

Egy napsugaras szép szept-i nap reggelén F erencz ) ózse! ll. thtts. 
telefonon jelentette nekem - mint a kkor szentgotthárdi sznypk-nak 
hogy az éj folyamán mintegy 200 civilruhás. nezeti szocialista érzelm ii 
fiatal fiu katonai fegyverekkel és töltfnyekke1 felszerelve. a régebben 
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MaHyalorszaghoz tdttOLO Farlt3Sthf .. ,jVillOl az oSLtr~k kOIDldn y által. kJren 
delt katonasá!'] elöl kitérn , átlépték a magyar hatart, s Igy mo. t oi skor
letében tartózkodnak. Parancsot kert tehát. hogy mit tegyen? 

Erre én elrendeltcm, hogya jogtalan határátlépöket vegye örlzetbe , 
fegyverezze le, szerkesszen róluk névJegyzéket és a további intézkcdésl\j 
ömlesse öket a k!söszölnöki közscgházán . Majd én is rögtön tovább Je
lentettem az esetet a Szut-ban elölrt helyekre . mire másnap r~g\jel a B.M .
ból az a rendelkezés érkezett. hogyafelkelöket - a fegyver e.< töltény 
visszatartása mellett - át kell adni" legközelebbi osztrák csö . örsn ek. 

A vett rendelkezés értelmében Ferencz József ll. thtts. a gya nafalva i 
(jenersdorfi) osztrák csö. örsöt tekfonon értesitve és Járörtilrsként egy 
németül is tudó prb. csö-t maga mellé véve , a 2 szd-ban sorakoztatott fel
kelöket menetalakzatban kivezette a határra , ahová hamarosan megerkez
tek a gyanafalvai osztrák cs ö-ök is - kik az öpk-kal együtt 8-an voltak 
_ akiknek a felkelöket nhJegyzékkel rendben átadta, s azután - mint 
dki elvégezte feladatát - járörtársával ~g yütt hazafelé indult. 

Az osztrák csö-ök awnban csak nem a kartak elindulni, hanem maguk 
között tanakodtak. majd parancsnokuk utánafutott a tá~'o:ó magyar járór
nek , s azt könnyes szemmel és il jv. elött - a szó valódi értelmében értet
ten - letérdepeh'e arra kérte, hogy jÖjjenek velük és ök adjá k á t a fe!
kclöket a gyanafalvai osztrák hatóságnak, mert ellenkezö esetben az ut
baesö Farkasdifalva lakósság.l il felkelök ki s:abaditása céljából öket fel
tétlenül agyonver;' S ök es"lados emberek mind, akik nem akarnak 
elpusztulni. 

Ferenc József IL thtts-nek megesett a szive az életükért könyörgö 
osztrák bajt.ársakon . Visszafordult tebát és teljesitette kérésüket .. . 

Megindult a menet. melynek során elöl ment Ferencz József ll. thtts., . 
utána kettösrendekben a 200 felkelö . s mögöttük a magyar prb. csö. A z 
osztrák csö-ök pedig kétoldalt meneteltek. 

Az ut a batártól egy nagyobb fenyöerdön át vezetett Farkasdifulvára, 
amelyen keresztül kellett menjenek. hogv Gyanafalvár elérhessék , Ahogy 
aoonban az erdöt elhagyva, Farkasdifalvát megpillantották, azt látták, hogy 
annak egész lakósságl - a férfiak kapá\·a!. kaszá val és baltákkal fel 
fegyverkezve - a falu bejárata e1ött áll nyilvánvalóan azza l a szándék
kal . hogy fiait az osztrák csö-ök kiséretébŐl kiszabaditsa . Ferencz József 
II. thtts. azonban rendületlenül vezette a menetet tovább . . . 

Farkasdifalva lakóssaga néhány percig dermedten nézte az erdöböl 
kibontakozó alakulatot, s az annak élén menetelö öles termetü , kakastollas 
magyar csö. thtts-t, midön azonban valaki közülük rémülten eikiáltotta 
,~agát, hogy, "ung~risehe Gendarmerie ist hier", akkor az eg ész tömeg - a 
ferfIak. kaszat-kap~t eldobva - asszonyostól. gyerekestöl együtt futá~nak 
eredt es hemenekultek a közsfg fölött levő uradalmi erdöbe. 

2° 

(A JO-ik oldal ja/ytalása) 
A menet ezután az igy teljesen kl~rült Farkasdifajván áthaladva. ha

marOSan a járás székhelyet jelentö Gyanafalvara érkezett, hol a magyar 
járör átadta a felkciöket az ottanI hatóságnak 

Gyanafalván a"onban - rppen az emIttett Lavarg3sok miatt - 0/' 

tartózkodott ebben az Idöben az osztrák belügymlnlszterrumnak egy ma 
gasrangu kiküldöttJc IS. aki valosag\1al 9""ztes hadvezérként fogadta il 

magyar csö-öket. mmt akIk - ha nem IS veglcgesen - megmentették aZ 

osztrák kormány helyzetét ezel' a pollllkatlag teljesen aláaknázott vIdeken 
Ferencz József II. thtts. bevonulása titán tdefonon Jelentette nekem 

a történteket, <lmlt én - a határátlépésbctl rejlö szabálytalanság ellené,,: 
is - csak jóváhagyólag es dlC<cröleg vehettem tudomásuL 

Pár na.p mulva al osztrák belugymilllszteri kiküldött felhivott telefo
non, mikoris a magyar csendőrség röl való legdicséröbb nyilatkozatok mel
lett arra kért. hogya következö vasárnap engedjem át Ferencz József Il. 
thtts-t Gyanafalvára, hogy ott megfelsö ünnepsé\1 keretében egy mél'JdS 
osztrák kitüntetést tüzhessen a mellüc 

Ezt a kérést azonben bármennyIre fálO 5Zlv"e1 IS. de el kellett hári
tanom azza!. hogy nálunk külföldi kitüntetések elfogadása H.M. engedély
hez van kötve, melyre irányuló kérelem azonban - a ttltott határállépö 
miatt - a magyar öpk-nak rnkáhb kellemetlenség"t, mint az elfogadás 
megengedését Jelentené mit CO - ulabb rlisOIerö ,,,,vak mellett - a leg 
nagyobb sajnálkozássai s csak akkor vett tudomásul. mlkor egyszerü bal
tárSi kötelességnek tüntettem fel az ügyet 

Ilyen volt a m,kir. csendörség tekrntélye a Trianonban elszakltott 
területeken. igya nyugati végekcll IS. am. ma is nem "Burgenland", hanem 
Moson, Sopron es Vas m"llyéktöl dszak,tott 1000 éves szent ma\;lYu föld 

.. .. * 
A ólerkesztó bIzottság üzenetei 

*' * * .. 
Szentgotthárd. 

Gy. 13. A "Csendörse\j Zsebkönyve" I 945-ben mar IIcm jekn! merr 
A legutolsó kiadás a 44-es. mellvel nehány bajtársuok rendelkezik. 

M.V Köszönjük a cső tárgyu kereszt"'ltvényt. amelyben - 2 h,bátnl 
eltekintve - sok szellemes me!']határoz"" \'an, de egyelüre oem hozhat juk le 

Az ugyvItel egyszerüsltése vége;tt ezután mlOden pénzküldeménv' , 
- legyen az tagsági dij, E.É. hozzájárulás, stb. - él pénztárosunkna~ 
kérünk küldeni. Cime: Kemes László, 4307 Spokane Ave. Cleveland 9, Ohio. 

(Bajtársainkat csalitdjukkal és barát:likkal eZltton is szeretettel hivjuk 
és várjuk szilveszteri estünkre .) 

KEGYELEMTELJES KARACSONYT ÉS 
BOLDOGi' UJESZTENDöT KIVAN 

a szerkesztö bizottság. 
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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazdban, 
Hiszek egy isteni öru,: igazságban, 
H.iszek 1'1-1 agyarorszt1g feltámaddsában! 

Ámen. 


